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• Læs vejledningen inden installation og brug af håndklædetørreren.
• Please read this instruction carefully before installation and operation.
• Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation und Inbetriebnahme sorgfältig durch.

Denne håndklædetørrer skal monteres af en autoriseret el-installatør.

• Denne håndklædestang er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, 
medmindre de har fået instruktion i brugen af håndklædestangen af en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed.

• Denne håndklædestang er designet til at tørre håndklæder og kan derfor blive meget 
varm.

• Denne håndklædestang skal monteres så den ikke kan berøres af en person der er i bad 
eller kontakt med vand. Den må heller ikke udsættes for vandsprøjt eller lignende.

• Denne håndklædestang må ikke komme i kontakt med olie, petroleums baserede 
produkter eller andre kemiske rengøringsmidler.

• Denne håndklædestang må kun monteres med den specificere volt angivelse.

• Denne håndklædestang må kun bruges indendørs og må ikke komme i kontakt med vand 
eller andre væsker.

• Brug ikke denne håndklædestang hvis den er beskadiget. Få en autoriseret elektriker til at 
kontrollere / reparerer den. 

• Brug kun denne håndklædestang som beskrevet i denne vejledning. Forkert brug / 
installation kan medføre et defekt produkt, brænd eller elektriske stød. 

Warning: This device must be installed by a licensed electrician. 

• This Towel Rail is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the Towel Rail by a person 
responsible for their safety. 

• This Towel Rail is intended to warm and dry towels and therefore it can be hot to touch. 

• The towel rail is to be installed so that switches and other controls cannot be touched by a 
person in the bath or shower. 

• To avoid a hazard this towel rail must not be used to hold towels or any other articles that 
have been in contact with oil, petroleum based products or dry cleaning fluids. 
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• Use this Towel Rail only with the voltage specified on the rating label. 

• Do not immerse in liquid or allow liquid to run into the interior of the Towel Rail. Indoor 
use only. 

• Do not operate this towel rail if damaged or after the Towel Rail malfunctions or has been 
dropped or damaged in any manner. Return to a qualified electrical person for 
examination, electrical service or repair. 

• Use this Towel Rail only as described in this manual. Any other use is not recommended 
by the manufacturer and may cause fire, electrical shock or injury. 

• Do not use this Towel Rail in a window as rain may cause electric shock. 

Dieser Handtuchwärmer muss von einem autorisierten Elektriker installiert werden.

• Dieser Handtuchhalter ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person in die Verwendung des Handtuchhalters eingewiesen.

• Dieser Handtuchhalter ist zum Trocknen von Handtüchern konzipiert und kann daher sehr 
heiß werden.

• Dieser Handtuchhalter muss so montiert werden, dass er von einer Person, die unter der 
Dusche steht oder mit Wasser in Berührung kommt, nicht berührt werden kann. Es darf 
auch keinem Wasserspritzer oder Ähnlichem ausgesetzt werden.

• Dieser Handtuchhalter darf nicht mit Öl, Produkten auf Erdölbasis oder anderen 
chemischen Reinigungsmitteln in Berührung kommen.

• Dieser Handtuchhalter darf nur mit der angegebenen Volt-Anzeige ausgestattet werden.

• Dieser Handtuchhalter darf nur im Innenbereich verwendet werden und darf nicht mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Berührung kommen.

• Benutzen Sie diesen Handtuchhalter nicht, wenn er beschädigt ist. Lassen Sie es von 
einem zugelassenen Elektriker überprüfen/reparieren.

• Verwenden Sie diesen Handtuchhalter nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Eine 
unsachgemäße Verwendung/Installation kann zu einem defekten Produkt, einem Brand 
oder einem Stromschlag führen.



• Monteringsvejledning
• Installation Guide
• Installationsanweisung

Tilbehør / Accessories / Zubehör

Model / Model 
/ Modell

Størrelse / Size / 
Größe

Overflade / Surface / 
Oberfläche

Forbrug/ Power 
/ Leistung

Volt / Voltage / 
Stromspannung 

PLUS 6 GM 800 x 500 mm Gun Metal 105 W 230VAC, 50Hz

PLUS 6 GU 800 x 500 mm Pol. Guld / Pol. 
Gold 

105 W 230VAC, 50Hz

PLUS 6 BG 800 x 500 mm Bør. Guld / Bru. 
Gold / Geb. Gold

105 W 230VAC, 50Hz

Specifikationer / Specifications / Spezifikationen

x 2                                   x 6                      M5*55 x 2                  x 2
            M6*20 x 2

x 1                        M4*30 x 6                         x 2                         x 1

x 2                               x 2                             x 1                         x 2



• Monteringsvejledning
• Installation Guide
• Installationsanweisung

Skjult kabel / Conceal solution / Versteckte Kabelinstallation

Step 1:

• Brug skruerne M6*20 til at fastgøre de 2 
monteringsbøs på selve håndklædetørreren.

• Insert M6*20 screw to fix 2 single hole mounting 
leg to the threaded holes on the top of vertical bar, 
screw down the mounting screw with a screwdriver 

• Befestigen Sie die beiden Einloch-Montagebeine mit 
einer M6*20-Schraube in den Gewindelöchern 
oben an der vertikalen Stange und schrauben Sie 
die Montageschraube mit einem Schraubendreher 
fest.

Step 2:

• Højre tilslutning: Fjern den højre ledningskappe, som vist med pilen på 
billedet. Advarsel: Pas på ikke at trække den venstre ledningskappe 
ud, ellers vil det forårsage elektrisk risiko.

• Venstre tilslutning: Fjern den højre ledningskappe, som vist med pilen 
på billedet. Advarsel: Pas på ikke at trække den højre ledningskappe 
ud, ellers vil det forårsage elektrisk risiko.

• Right connect: Remove the right wiring sheath, as shown by the arrow 
in the image. Warning:pls not to pull out the left wiring sheath 
otherwise will cause electric risk. 

• Left connect: Remove the left wiring sheath, as shown by the arrow in 
the image. Warning:pls not to pull out the right wiring sheath 
otherwise will cause electric risk. 

• Rechts anschließen: Entfernen Sie die rechte Kabelummantelung, wie 
im Bild durch den Pfeil angezeigt. Achtung: Bitte ziehen Sie die linke 
Kabelummantelung nicht heraus, da sonst ein elektrisches Risiko 
besteht.

• Linker Anschluss: Entfernen Sie die rechte Kabelummantelung, wie im 
Bild durch den Pfeil angezeigt. Achtung: Bitte ziehen Sie die rechte 
Kabelummantelung nicht heraus, da sonst ein elektrisches Risiko 
besteht.
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Step 3:

• Brug M5*55 skrue til at montere de 2 ophængsbøs samt rosetten. 
Før skruerne gennem hullerne bagfra og brug en skruetrækker til at 
spænde dem med.

• Use M5*55 screw to connect 2 Mounting leg and Decorative cap 
first, then fix to the threaded holes on the bottom of vertical bar, 
screw down the mounting screw with a screwdriver. 

• Verbinden Sie zunächst die beiden Montagebeine und die Zierkappe 
mit der Schraube M5*55, befestigen Sie sie dann an den 
Gewindelöchern an der Unterseite der vertikalen Stange und 
schrauben Sie die Montageschraube mit einem Schraubendreher 
fest..

Step 4+5:

• Brug et målebånd til at måle afstanden mellem midtpunkterne 
på hvert vægbeslag (sørg for, at venstre eller højre er markeret 
korrekt) og marker installationshullerne med blyant. Lav 
hullerne med en boremaskine.

• Use a measuring tape to measure the distance between the 
center points of each wall bracket tube(please make sure the 
left or right will be marked correctly) and mark the installation 
holes by pencil. Make the holes with an electric driller. 

• Messen Sie mit einem Maßband den Abstand zwischen den 
Mittelpunkten der einzelnen Wandhalterungsrohre (achten Sie 
darauf, dass links oder rechts richtig markiert sind) und 
markieren Sie die Montagelöcher mit einem Bleistift. Bohren 
Sie die Löcher mit einer elektrischen Bohrmaschine.

Step 6:

• Brug en hammer til at banke plugsne helt ind i væggen.

• Use a hammer to knock plastic wall anchor into wall completely. 

• Mit einem Hammer den Kunststoff-Wandanker vollständig in die 
Wand einschlagen
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Step 7:

• Sæt en M4*30 skrue gennem fikseringsbøsset og to M4*30 skruer 
gennem monteringspladen og fastgør dem derefter i de 2 huller. 

• Put one M4*30 screw through the fixing brackets and two M4*30 
screws through the mounting plate, then fix them in the 2 holes.

• Führen Sie eine M4*30-Schraube durch die Befestigungshalterung 
und zwei M4*30-Schrauben durch die Montageplatte ein und 
befestigen Sie sie dann in den beiden Löchern.

Step 8:

• Højre tilslutning: Brug samlemuffen til at få ledningen fra 
højre ben til at forbinde med strømledningen inde i væggen.

• Venstre tilslutning: Brug samlemuffen til at få ledningen fra 
venstre ben til at forbinde med strømledningen inde i 
væggen.

• Right connect: Use terminal make the core wire from the 
right leg connect with the power wire inside the wall.

• Left connect: Use terminal make the core wire from the left 
leg connect with the power wire inside the wall. 

• Rechts anschließen: Verbinden Sie den Kerndraht des 
rechten Schenkels mithilfe einer Klemme mit dem 
Stromkabel in der Wand.

• Links anschließen: Verbinden Sie den Kerndraht des linken 
Schenkels mithilfe einer Klemme mit dem Stromkabel in der 
Wand.
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Step 9:

• Hold håndklædevarmeren mod monteringsstederne, der er 
fastgjort på væggen. Monter unbrakoskruerne i hullet på alle 
rørene ved hjælp af unbrakonøglen, og fastgør 
håndklædevarmeren på monteringsbeslagne.

• Lie the towel warmer against the mounting seat fixed on the 
wall, Install the hex screws into the hole of all the tubes using 
the Allen wrench and fix the towel warmer onto the 
mounting seat. 

• Legen Sie den Handtuchwärmer gegen die an der Wand 
befestigte Montagehalterung. Setzen Sie die 
Sechskantschrauben mit dem Inbusschlüssel in die Löcher 
aller Rohre ein und befestigen Sie den Handtuchwärmer an 
der Montagehalterung.

Advarsel: For at forhindre potentielle sikkerhedsrisici anbefales det, at jord- og 
kortslutningsmålinger udføres efter installation af enheden. Dette bør udføres af en 
autoriseret elektriker.

Warning: To prevent potential safety hazards, it is recommended that grounding and short 
circuit measurements be performed after installation of the device. This should be done by 
a licensed electrician. 

Warnung: Um mögliche Sicherheitsrisiken zu vermeiden, wird empfohlen, nach der 
Installation des Geräts Erdungs- und Kurzschlussmessungen durchzuführen. Dies sollte von 
einem zugelassenen Elektriker durchgeführt werden.
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Synligt kabel / Visible cable solution / Sichtbares kabelinstallation

Step 1:

• Brug skruerne M6*20 til at fastgøre de 2 
monteringsbøs på selve håndklædetørreren.

• Insert M6*20 screw to fix 2 single hole mounting 
leg to the threaded holes on the top of vertical bar, 
screw down the mounting screw with a screwdriver 

• Befestigen Sie die beiden Einloch-Montagebeine mit 
einer M6*20-Schraube in den Gewindelöchern 
oben an der vertikalen Stange und schrauben Sie 
die Montageschraube mit einem Schraubendreher 
fest.

Step 2:

• Højre tilslutning: Fjern den højre ledningskappe, som vist med pilen på 
billedet. Advarsel: Pas på ikke at trække den venstre ledningskappe 
ud, ellers vil det forårsage elektrisk risiko.

• Venstre tilslutning: Fjern den højre ledningskappe, som vist med pilen 
på billedet. Advarsel: Pas på ikke at trække den højre ledningskappe 
ud, ellers vil det forårsage elektrisk risiko.

• Right connect: Remove the right wiring sheath, as shown by the arrow 
in the image. Warning: pls not to pull out the left wiring sheath 
otherwise will cause electric risk. 

• Left connect: Remove the left wiring sheath, as shown by the arrow in 
the image. Warning: pls not to pull out the right wiring sheath 
otherwise will cause electric risk. 

• Rechts anschließen: Entfernen Sie die rechte Kabelummantelung, wie 
im Bild durch den Pfeil angezeigt. Achtung: Bitte ziehen Sie die linke 
Kabelummantelung nicht heraus, da sonst ein elektrisches Risiko 
besteht.

• Linker Anschluss: Entfernen Sie die rechte Kabelummantelung, wie im 
Bild durch den Pfeil angezeigt. Achtung: Bitte ziehen Sie die rechte 
Kabelummantelung nicht heraus, da sonst ein elektrisches Risiko 
besteht.



• Monteringsvejledning
• Installation Guide
• Installationsanweisung

Step 3:

• Brug M5*55 skruerne til at forbinde de 2 monteringsbøs og rosetter  
først, fastgør derefter til gevindhullerne i bunden af de lodrette rør. 
Brug en skruetrækker til at spænde med.

• Use M5*55 screw to connect 2 Mounting leg and Decorative cap 
first, then fix to the threaded holes on the bottom of vertical bar, 
screw down the mounting screw with a screwdriver. 

• Verbinden Sie zunächst die beiden Montagebeine und die Zierkappe 
mit der Schraube M5*55, befestigen Sie sie dann an den 
Gewindelöchern an der Unterseite der vertikalen Stange und 
schrauben Sie die Montageschraube mit einem Schraubendreher 
fest.

Step 4:

• Højre tilslutning: Fjern den sorte plastikprop fra rosetten i højre side.

• Venstre tilslutning: Fjern den sorte plastikprop fra rosetten i venstre 
side.

• Right connect: Remove the black plastic plug from the right side 
mounting leg.

• Left connect: Remove the black plastic plug from the left side 
mounting leg. 

• Rechts anschließen: Den schwarzen Plastikstopfen vom rechten 
Befestigungsbein entfernen.

• Links anschließen: Den schwarzen Plastikstopfen vom linken 
Befestigungsbein entfernen.



• Monteringsvejledning
• Installation Guide
• Installationsanweisung

Step 5:

• Højre tilslutning: Træk strømkablet gennem den vandtætte 
gennemgang i højre sides rosette.

• Venstre tilslutning: Træk strømkablet gennem den vandtætte 
gennemgang i venstre side af rosette.

• Right connect: Make the power wire through the waterproof 
connector in the right side munting leg.

• Left connect: Make the power wire through the waterproof 
connector in the left side munting leg.

• Rechts anschließen: Das Stromkabel durch den wasserdichten 
Anschluss im rechten Querstrebebein führen.

• Links anschließen: Das Stromkabel durch den wasserdichten 
Anschluss im linken Querstrebebein führen.

Step 6:

• Højre tilslutning: Brug kronmuffen til at forbinde strømkablet med 
ledningen, der kommer fra højre tilslutning.

• Venstre tilslutning: Brug kronmuffen til at forbinde strømkablet med 
ledningen, der kommer fra venstre tilslutning.

• Right connect: Use terminal make the power wire connect with the 
core wire that come from the right side leg.

• Left connect: Use terminal make the power wire connect with the 
core wire that come from the left side leg. 

• Rechts anschließen: Verbinden Sie das Stromkabel mithilfe einer 
Klemme mit dem Kernkabel, das vom rechten Bein kommt.

• Links anschließen: Verbinden Sie das Stromkabel mithilfe einer 
Klemme mit dem Kernkabel, das vom linken Bein kommt.
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Step 7:

• Brug et målebånd til at måle afstanden mellem midtpunkterne på 
hvert vægbeslag (sørg for, at venstre eller højre er markeret 
korrekt) og marker installationshullerne med blyant.

• Use a measuring tape to measure the distance between the 
center points of each wall bracket tube (please make sure the left 
or right will be marked correctly) and mark the installation holes 
by pencil. 

• Messen Sie mit einem Maßband den Abstand zwischen den 
Mittelpunkten der einzelnen Wandhalterungsrohre (achten Sie 
darauf, dass links oder rechts richtig markiert wird) und markieren 
Sie die Montagelöcher mit einem Bleistift.

Step 8+9:

• Lav hullerne med en elektrisk boremaskine. Brug en hammer til at 
slå plugsne helt ind i væggen.

• Make the holes with an electric drill. Use a hammer to knock plastic 
wall anchor into wall completely. 

• Bohren Sie die Löcher mit einer elektrischen Bohrmaschine. 
Schlagen Sie den Kunststoff-Wandanker mit einem Hammer 
vollständig in die Wand.
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Step 10:

• Sæt M4*30 skruerne gennem fikseringsbøsne, skru derefter ind i plugsne 
med en skruetrækker for at færdiginstallere de to fastgørelsesbøs på 
toppen. Indsæt M4*30 skruer gennem de runde monteringsplader, og skru 
derefter ind i plugsne med en skruetrækker til færdig montering af 
monteringspladerne i bunden.

• Insert M4*30 long screw through fixing block, then screw into the plastic 
wall anchor with a screw driver to finished install two fixing block on the 
top, Insert M4*30 long screw through the round mounting seat, then screw 
into the plastic wall anchor with a screw driver to finished install the 
mounting seat on the bottom. 

• Führen Sie eine lange M4*30-Schraube durch den Befestigungsblock und 
schrauben Sie sie dann mit einem Schraubendreher in den Kunststoff-
Wandanker, um die Montage der beiden Befestigungsblöcke an der 
Oberseite abzuschließen. Führen Sie eine lange M4*30-Schraube durch die 
runde Montageaufnahme und schrauben Sie sie dann mit einem 
Schraubendreher in den Kunststoff-Wandanker, um die Montageaufnahme 
an der Unterseite abzuschließen.

Advarsel: For at forhindre potentielle sikkerhedsrisici anbefales det, at jord- og 
kortslutningsmålinger udføres efter installation af enheden. Dette bør udføres af en 
autoriseret elektriker.

Warning: To prevent potential safety hazards, it is recommended that grounding and short 
circuit measurements be performed after installation of the device. This should be done by 
a licensed electrician. 

Warnung: Um mögliche Sicherheitsrisiken zu vermeiden, wird empfohlen, nach der 
Installation des Geräts Erdungs- und Kurzschlussmessungen durchzuführen. Dies sollte von 
einem zugelassenen Elektriker durchgeführt werden.

Step 11:

• Hold håndklædevarmeren mod monteringsstederne, der er fastgjort på væggen. 
Monter unbrakoskruerne i hullet på alle rørene ved hjælp af unbrakonøglen, og 
fastgør håndklædevarmeren på monteringsbeslagne.

• Lie the towel warmer against the mounting seat fixed on the wall, Install the hex 
screws into the hole of all the tubes using the Allen wrench and fix the towel 
warmer onto the mounting seat. 

• Legen Sie den Handtuchwärmer gegen die an der Wand befestigte 
Montagehalterung. Setzen Sie die Sechskantschrauben mit dem Inbusschlüssel in 
die Löcher aller Rohre ein und befestigen Sie den Handtuchwärmer an der 
Montagehalterung.



• Monteringsvejledning
• Installation Guide
• Installationsanweisung

• Sådan virker håndklædetørreren 
• How to use the towel heater
• So verwenden Sie den Badheizkörper

• Tryk på knappen       for at tænde håndklædetørreren.

• Brug knappen       til at vælge den ønskede temperatur inden for området 30-60°C i intervaller 
på 5°C. Når temperaturen er indstillet, vil regulatoren gå ind i en arbejdstilstand, hvis der ikke er 
nogen drift i 3 sekunder, angivet af den konstante temperaturindikator. Under opvarmning vises 
en blinkende prik i nederste højre hjørne af den indstillede temperatur. Når enheden når den 
forudindstillede temperatur, forsvinder prikken, og opvarmningen stopper, indtil temperaturen 
falder. Hvis temperaturen falder til under et vist niveau, aktiveres termostaten automatisk for at 
holde en konstant temperatur, og den blinkende prik vises igen.

• Press the button       to turn on the controller.

• Use the button       to select the desired temperature within the range 30-60°C in 5°C 
increments. When the temperature is set, the controller will enter a working state if there is no 
operation for 3 seconds, indicated by the constant temperature indicator. During heating, a 
flashing dot appears in the lower right corner of the set temperature. When the unit reaches 
the preset temperature, the dot disappears and heating stops until the temperature drops. If 
the temperature falls below a certain level, the thermostat will automatically activate to 
maintain a constant temperature and the flashing dot will appear again.

• Drücken Sie die Taste       um den Controller einzuschalten.

• Wählen Sie mit die Taste       die gewünschte Temperatur im Bereich von 30–60 °C in 5 °C-
Schritten aus. Wenn die Temperatur eingestellt ist, wechselt der Controller in den 
Betriebszustand, wenn 3 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, was durch die 
Konstanttemperaturanzeige angezeigt wird. Während des Aufheizens erscheint in der unteren 
rechten Ecke der eingestellten Temperatur ein blinkender Punkt. Wenn das Gerät die 
voreingestellte Temperatur erreicht, verschwindet der Punkt und die Heizung stoppt, bis die 
Temperatur sinkt. Wenn die Temperatur unter einen bestimmten Wert fällt, wird der 
Thermostat automatisch aktiviert, um eine konstante Temperatur aufrechtzuerhalten, und der 
blinkende Punkt wird erneut angezeigt.
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• Sådan virker timeren 
• How to use the timer
• So verwenden Sie den Timer

• Når du har valgt den ønskede temperatur, skal du blot trykke på knappen       for at justere timerne efter dine 
præferencer. Den tilgængelige rækkevidde spænder fra 1 til 8 timer, justerbar i intervaller på 1 time. Når den når 
maks. grænsen på 8 timer, vil et tryk på knappen       igen vise ”ON", hvilket indikerer, at enheden vil bevare 
ensartet drift i en hel 24-timers cyklus uden begrænsninger på opvarmningstiden.

Ved indstilling af den ønskede tid vil controlleren gå ind i en arbejdstilstand, hvis der ikke er nogen betjening i 3 
sekunder, angivet af den konstante timeindikator. Under opvarmning vises en blinkende prik i nederste højre 
hjørne af de indstillede timer. Når enheden når den forudindstillede temperatur, forsvinder prikken, og 
opvarmningen stopper, indtil temperaturen falder. Når den forudbestemte tid er gået, vil enheden lukke ned og 
automatisk slukke.

• After selecting the desired temperature, simply press the button       to adjust the hours according to your 
preference. The available range spans from 1 to 8 hours, adjustable in 1-hour increments, Once it reaches the Max 
limit of 8 hours, pressing the button       again will display ”ON” indicating the device will maintain consistent 
operation for a full 24-hour cycle, with no restrictions on heating time.

Upon setting the desired time, the controller will enter a working state if there's no operation for 3 seconds, 
indicated by the steady hour indicator. During heating, a flashing dot will appear in the bottom right corner of the 
set hours. Once the unit reaches the preset temperature, the dot will disappear, and heating will pause until the 
temperature decreases. Once the predetermined time elapses, the device will shut down and automatically switch 
off. 

• Nachdem Sie die gewünschte Temperatur ausgewählt haben, drücken Sie einfach die Taste       um die Stunden 
nach Ihren Wünschen einzustellen. Der verfügbare Bereich reicht von 1 bis 8 Stunden, einstellbar in 1-Stunden-
Schritten. Wenn das Maximum von 8 Stunden erreicht ist, wird durch erneutes Drücken der Taste       „ON“ 
angezeigt, was bedeutet, dass das Gerät für einen vollen 24-Stunden-Zyklus konstant in Betrieb bleibt, ohne 
Einschränkungen der Heizzeit.

Nachdem Sie die gewünschte Zeit eingestellt haben, wechselt der Controller in einen Arbeitszustand, wenn 3 
Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, was durch die stetig leuchtende Stundenanzeige angezeigt wird. Während 
des Heizens erscheint in der unteren rechten Ecke der eingestellten Stunden ein blinkender Punkt. Sobald das 
Gerät die voreingestellte Temperatur erreicht hat, verschwindet der Punkt und das Heizen wird pausiert, bis die 
Temperatur sinkt. Nach Ablauf der vorgegebenen Zeit wird das Gerät heruntergefahren und automatisch 
ausgeschaltet.
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